
 

Sämtliche Daten unterliegen der vereinbarten bzw. gesetzlichen Verpflichtung zur Verschwiegenheit und dem Schutz personenbezogener Daten. Eine Weitergabe der Daten des Auftraggebers 
erfolgt, abgesehen von der Weitergabe an wirtschaftstypische Empfänger wie Banken, Steuerberater, Rechtsanwälte, Versanddienst-leister, Hotels etc. nur aufgrund gesetzlicher Grundlage 
bzw. in Abstimmung mit dem Auftraggeber. / Toutes les données sont soumises aux obligations convenues, voire légales concernant la discrétion et la protection des données personnelles. 
Une transmission des données du donneur d’ordre ne peut avoir lieu que conformément à la loi ou bien en accord avec le donneur d’ordre, à l’exception de transmissions à des destinataires 
de type économique comme les banques, les conseillers fiscaux, les avocats, les prestataires de services d’expédition, les hôtels, etc. / All data are subject to agreed and statutory obligations 
to confidentiality and the protection of person-related data. Disclosure of client data shall only occur in accordance with statutory provisions and with the consent of the client, except when they 
are required by typical business entities such as banks, tax advisors, lawyers, mailing services (etc). 
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32. Europäische Notarentage 
32ème Conférence des Notaires Européens 

32nd Conference of European Civil-Law Notaries 
Salzburg, 28.-29. April / April 2022 / avril 2022 

 

Die angegebenen Kongressraten gelten bis 30. März 2022. Nachträgliche Anfragen werden gerne gesondert bearbeitet. 
Tarifs de congrès valables jusqu'au 30.03.2022. D’autres chambres sur demande. 

Congress rates guaranteed until 30.03.2022. Further rooms upon request. 
 
TOURISMUS SALZBURG GMBH Tel.: +43 (0)662 88 987-603 / -604 / -605 
Salzburg Congress Fax: +43 (0)662 88 987-210 
Auerspergstrasse 6 service@salzburgcongress.at 
5020 Salzburg www.salzburgcongress.at  
 

 Herr/Monsieur/Mr.  Frau/Madame/Mrs.    Other / Divers  Titel/Titre:………….. 

Name/Nom/Surname ....................................................... Vorname/Prénom/Forename .......................................................  

Firma/Société/Company ........................................................................................................................................................  

Straße/Rue/Street .................................................................................................................................................................  

PLZ/Code postal/Postal Code .......................................... Stadt/Ville/City .............................................................................  

Telefon/Tél/Tel .................................................................  e-mail* ........................................................................................  

                                                                                                                                                          (*e-mail est obligatoire / e-mail is necessary) 

Hotels / Hôtels / Hotels 
 

Ankunftsdatum/Date d'arrivée/Arrival date ........................................  ca. um/à/at ...................  Uhr/heures/hours 
 

Abreisedatum/Date de départ/Departure date ..................................   
 

Hotel Einzelzimmer Doppelzimmer Gehdistanz zu Salzburg Congress 
 chambre individuelle / single room chambre double / double room distance à pied / walking distance 

5* Sheraton Grand Salzburg ❑ € 190,00  ❑ € 215,00  Nebengebäude/bâtiment annexe/adjoining 

4* Hotel am Mirabellplatz ❑ € 155,20  ❑ € 193,40  5 min 

4* IMLAUER & Bräu ❑ € 132,75* / 142,75 ❑ € 154,50 / 164,50 3 min 

4* Hotel Markus Sittikus ❑ € 111,75** / € 157,75 ❑ € 177,50  4 min 

4* NH Hotel Salzburg City ❑ € 166,75  ❑ € 184,50  8 min 

4* Hotel Villa Carlton ❑ € 167,75 / € 192,75*** ❑ € 193,50 / € 214,50*** 3 min 

3* Hotel Hohenstauffen ❑ €   98,20  ❑ € 118,40  10 min 

3*S Star Inn Hotel Gablerbräu ❑ € 125,75  ❑ € 178,50  9 min 

n.k. Motel One Salzburg-Mirabell ❑ €   94,25  ❑ € 124,50  10 min 
 

 
Standard : Doppelzimmer zur Einzelbelegung / Double room for single use / Chambre double pour occupation simple 
Special:   *Kleines Zweibettzimmer / small double room / petite chambre double     ** Einzelbett / lit individuel  / single bed      ***Premium 
 

 
Hotel-Alternative: ……………………………………………………………………………….………………………………………………… 
 

Die Preise in EURO gelten pro Zimmer (mit Bad/Dusche) und Nacht inklusive Frühstück und aller derzeit gültigen Abgaben. Bei Änderung der gesetzlichen Abgaben, 
Anpassung der Raten vorbehalten. Die Bezahlung erfolgt im Hotel. Es gelten die Stornobedingungen des jeweiligen Hotels. / Les tarifs en EURO s’entendent par 
chambre, par nuit, petit déjeuner et taxes inclus. Nous réservons le droit d'ajuster les taux en cas de modification des taxes. La facture doit être réglée directement à 
l’hôtel. Les conditions d’annulation de l’hôtel sont applicables. / Prices quoted in EURO (€) are per room/night including breakfast and all currently applicable taxes. We 
reserve the right to adjust the rates in case of tax changes. Hotel costs have to be paid directly in the hotel. The hotel´s cancellation policies apply. 

mailto:service@salzburgcongress.at
http://www.salzburgcongress.at/
http://dict.leo.org/frde?lp=frde&p=DOKJAA&search=b%C3%A2timent&trestr=0x8001
http://dict.leo.org/frde?lp=frde&p=DOKJAA&search=annexe&trestr=0x8001
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Ihr Hotel für die « 32. Europäischen Notarentage » / Votre hôtel pour le « 32ème Conférence des Notaires 
Européens » / Your hotel of choice for « 32nd Conference of European Civil-Law Notaries » 

 

 
1.) Wählen Sie Ihr gewünschtes Hotel aus den oben genannten Angeboten. / Sélectionnez l'hôtel de votre choix parmi les offres 

mentionnées ci-dessus. / Select your preferred hotel from the offers above. 

2.) Sie erhalten Ihr persönliches Angebot, an die von Ihnen angegebene E-Mail Adresse und können über den  
Button (im PDF Dokument) Ihre Buchung bequem direkt abschließen. Zur Sicherstellung Ihrer Reservierung werden Ihre 
Kreditkartendaten benötigt. Die Bezahlung erfolgt erst vor Ort im Hotel. / Vous recevrez votre offre personnelle à l'adresse e-mail que 

vous avez fourni et pouvez facilement compléter votre réservation directement en utilisant le bouton  (dans le 
document PDF). Les détails de votre carte de crédit sont nécessaires pour garantir votre réservation. Le paiement s'effectue 
uniquement sur place à l'hôtel. / We will send you a personal offer to the e-mail address you provided. You can comfortably finalize your 

reservation by clicking on the  button in the PDF document. To secure your reservation, your credit card details are 
required. The payment will be made on site at the hotel. 
 

Das Angebot ist unverbindlich / freibleibend unter einem vorbehaltlich, möglichen Zwischenverkauf. / L’offre est sans engagement et a la 
possibilité d'une potentielle vente intermédiaire. / The proposal is non-binding and has the possibility of a potential intermediate sale. 

Für Gruppenbuchungen (ab 5 Zimmern) bitten wir Sie sich direkt an uns zu wenden. / Veuillez nous contacter personnellement pour les 
réservations de groupe (5 chambres ou plus). / For group bookings (5 rooms or more) please contact us directly. 

 

Bitte beachten Sie, dass Stornierungen / Änderungen Ihrer Buchung(en) über service@salzburgcongress.at erfolgen müssen. / Veuillez noter 
que les annulations/modifications de vos réservations doivent être effectuées via service@salzburgcongress.at. / Please note that any 
cancellations / changes to your booking(s) must be made via service@salzburgcongress.at. 

 
 

Bei Fragen oder weiteren Wünschen stehen wir gerne persönlich unter +43 (0)662 88987-603 / -604 / -605 oder service@salzburgcongress.at 
zu Ihrer Verfügung. / Si vous avez des questions ou d'autres demandes, n'hésitez pas à nous contacter personnellement au +43 (0) 662 
88987-603 / -604 / -605 ou service@salzburgcongress.at. / If you have any questions or further requests, please do not hesitate to contact us 
personally. We are at your disposal at +43 (0)662 88987-603/-604/-605 or service@salzburgcongress.at.  

 
 

 

Sämtliche Daten unterliegen der vereinbarten bzw. gesetzlichen Verpflichtung zur Verschwiegenheit und dem Schutz personenbezogener Daten. Eine Weitergabe der Daten des Auftraggebers 
erfolgt, abgesehen von der Weitergabe an wirtschaftstypische Empfänger wie Banken, Steuerberater, Rechtsanwälte, Versanddienst-leister, Hotels etc. nur aufgrund gesetzlicher Grundlage 
bzw. in Abstimmung mit dem Auftraggeber. / Toutes les données sont soumises aux obligations convenues, voire légales concernant la discrétion et la protection des données personnelles. 
Une transmission des données du donneur d’ordre ne peut avoir lieu que conformément à la loi ou bien en accord avec le donneur d’ordre, à l’exception de transmissions à des destinataires 
de type économique comme les banques, les conseillers fiscaux, les avocats, les prestataires de services d’expédition, les hôtels, etc. / All data are subject to agreed and statutory obligations 
to confidentiality and the protection of person-related data. Disclosure of client data shall only occur in accordance with statutory provisions and with the consent of the client, except when they 
are required by typical business entities such as banks, tax advisors, lawyers, mailing services (etc).  

 

mailto:service@salzburgcongress.at
mailto:service@salzburgcongress.at
mailto:service@salzburgcongress.at
mailto:service@salzburgcongress.at
mailto:service@salzburgcongress.at
mailto:service@salzburgcongress.at

